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Воровка, Ричард Крист — Судья,На снимке: Валери Уолдерз — 
Рои Бейкер — Палач,

Оперная труппа из Бостона 
(СІІІА)? Где П^екблькГ) 7Т6Т‘назад 
так празднично прошла амери­
канская премьера спектакля 
Большого театра «Мертвые ду­
ши», показала в рамках фести­
валя американского искусства в 
Москве европейскую премьеру 
спектак ля «Балкон».

Эта статья не рецензия, а
впечатление от впервые' увиден 
ного и услышанного произведе­
ния, - - 1

Но верю критикам, а вернее— 
поюсь тех, кто берется анализи­
ровать. даже давать рекомеида-

ставить, как играть 
и петь в произведении, не только 
не изученном, а даже к-е знако­
мом, да еще и исполненном па 
чужом языке (перевод текста 
оперы, проецируемый на карту­
ше над сценой, сделан, к сожа­
лению, не «по-русски», а каль 
кировано и является относитель­
ным помощником в понимании 
происходящих событий). Так что 
это — не критические высказы­
вания театроведа, а ощущения, 
ассоциации коллеги по нашему 
сложному оперному делу, хотя 
мы и приучены пользоваться в 
суждениях о спектаклях больше 
категориями анализа, чем эмо­
циями. Беда наша много давняя!

Опера «Балкон» непривычна 
для приходящего в наш театр 
« сре днеарифметич еско го » зри­
теля, и неудивительно, что ко 
второму акту редеют его ряды. 
Остаются театралы и любители 
оперы, и можно ли утешаться 
тем, что, как сказал во вступи­
тельном слове перед спектаклем 
один из его участников, что и 
у себя на родине, в США, это 
тоже спектакль эксперименталь­
ный.

Наша публика и немалое число 
исполнителей и критиков оперы 
долгие годы воспитывались в 
границах — да! — прекрасных 
итальянских, немецких, русских, 
французских опер и так и оста­
лись в этих границах, а Запад, 
Америка ушли дальше: вправо 
ли, влево, вперед ли, но ушли, не 
потеряв при этом классического 
наследия.

Мы привыкли, что в опере дол­
жен быть ясный сюжет, точно 
определено поведение реалисти-
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ческих или сказочных героев.
Б Балконе» сюжета в нашем 

понимании пет. Это сюр. Мир, 
каким его увидел автор пьесы 
Ж ан Жене и воплотил в опере, 
написанной в двенадцатитоновой 
системе, композитор, он же ее 
л и б р е тті і ст Робіерт Д и До м ен и к. 
Музыкально произведение начи­
нается низкими басовыми голо- 
ами в сопровождении дерева (в 

основном фаготов) и, развиваясь 
по восходящей, завершается кри­
чащими верхами солистов и ор­
кестра. Нет арий, ансамблей в 
нашем привычном понимании. 
Есть точно сконструированная 
система монологов Иг •"•"диалогов 
при таком же жестко рассчитан­
ном, хорошо написанном оркест­
ровом сопровождении.

В спектакле нет ничего «как в 
жизни». Мы совсем не знаем 
учения Зигмунда Фрейда, основ 
психоанализа, мы выросли в ре­
алистических границах позна­
ния, а западный мир (элитарный 
мир, а опера «Балкон» адресова­
на именно ему, как, между про­
чим, опера вообще, как бы мы ни 
пытались выдавать ее за всем 
необходимый и доступный жанр), 
давно освоил все, привлекаемое 
в искусство из человеческого под­
сознания. От зрителя не требуют 
соучастия, сопереживания, от 
него ждут лишь наблюдения за 
потоком подсознания авторов. И 
нельзя сказать — лучше это при­
вычного нам или хуже. Просто 
это другая эстетика.

И опера «Балкон» такая — 
другая. В ней нет событий, раз­
вивающихся по логике жизни. 
Нет конкретики действия и по­
ступков героев. Есть поток ж ела­
ний, фантазий композитора, пре­
творенных в музыкально-сцени­
ческих образах.

Про что же опера? (Хотя впол­
не может быть, что другие зри­
тели увидели все совершенно 
иначе — в этом принцип много- 
вариантного видения сюра!). Весь 
мир — публичный дом, и все, что 
происходит в мире, находит свое 
отражение в публичном доме. 
Каждый, кто приходит в него с 
жаждой владеть, прячет свою 
жалкую нагую суть под какой- 
то выдуманной личиной и играет 
избранную роль. В данном слу­
чае — Епископа, Судьи, Генера­
ла. Чтобы придать себе еще боль­
шее величие, они становятся на 
высокие котурны, надевают рос­
кошные наряды: парчовую сута­
ну, судейскую мантию, обвешан­
ный орденами военный мундир, 
надевают на головы высоченную 
митру, судейский парик, гене­
ральскую фуражку... А в это вре­
мя за  стенами публичного дома 
непрестанно гремят выстрелы — 
идет революция.

Эти персонажи можно рас­
сматривать и как аллегории, как 
символы церкви, власти и ар­
мии, а • можно — как частный 
случай. Что и происходит во вто­
ром акте, когда они превраща­
ются в подлинных епископа, су­
дью и генерала, так как настоя­
щие погибли в революции, а хо­
зяйка дома провозглашена коро­
левой. Но революция подавлена. 
И вся история должна повто­
риться снова. Причем об этом 
мы узнаем лишь из разговоров 
героев, которые никак не отра­
жаются в действии. Бее это в 
контексте более мелких эпизодов 
и рассуждений «по Фрейду».

И «девочки» из дома тоже иг­
рают роли — подчиняясь прихо­
тям своих клиентов, они превра­
щаются: первая, с Епископом, — 
в кающуюся грешницу, вторая, с 
Судьей, — в воровку, которую по 
его приказу пытает Палач, тре­
тья—в лошадь жаждущего воин­
ских побед Генерала. А во вто­
ром акте они в марше и с воен­
ными касками на головах выхо­
дят на сцену с автоматами.

Спектакль начинается с без­
звучного, безмолвного выхода на 
сцену «девочек» из дома «Бал­
кон». Они выстраиваются у пра­
вого и левого порталов, подчер­
кивая замкнутость публичного 
мира в громе революционной ка­
нонады за стенами дома, что то­
же можно понимать и в перенос­
ном смысле.

Эпизоды рааные, тоже могу­
щие рассматриваться как симво­
лы. Что-то завораживающее* в 
этих апокалипсических событи­
ях есть.

Первое и главное, что интере­
сует наших солистов во время 
выступлений гастролеров, — есть 
ли у них голоса и какие? Есть. 
Разны е. Но голоса, как известно, 
дает Бог. а вот что с ними дела­
ют получившие их, вопрос серь­
езнейший для профессии оперно­
го певца. Бостонские певцы де­
лают с дарованными им голоса­
ми многое. Музыка «Балкона» 
отнюдь не проста, причем во­
кальные партии часто прерыва­
ются йотированной и простой 
прозой, большими разговорными 
ритмическими сценами.

Основная исполнительница — 
и очень хорошая-—-Миньон Данн 
— Хозяйка дома Ирма. Как ску­
по сообщает буклет, выпущен­
ный к гастролям, певица высту­
пает на всех лучших сценах ми­
ра — в Милане, Париже, Вене, 
Берлине, Лондоне, Гамбурге, Бу­
энос-Айресе — и поет первые 
партии в сложнейших классиче­
ских операх. Джона Мульсона— 
Шефа полиции — я видела в 
спектаклях Комише опер в Бер­
лине, а создатель этого театра 
В. Фельзенштейн неталантли­
вых и немузыкальных в свой 
театр не приглашал. Сюзан Лор- 
сон — Кармен — певица с пре­
красным, выразительным голо­
сом — широко известна в CUT А 
по выступлениям в моцартов- 
ских спектаклях. И актриса она 
пронзительно выразительная. И 
так же можно далее о других 
артистах, правда, с меньшим ко­
личеством эпитетов. Исключений 
ничтожно мало. А главное — го­
лоса у всех «умные». Артисты 
знают музыку и потому не при­
вязаны к дирижерской палочке, 
точно, ритмично, поют, владеют 
завершенной музыкальной фра­
зой, умело и интересно интони­
руют, четко преподносят слово, 
полноценно владеют переходами 
с пения на разговорную речь и 
обратно, без столь знакомой нам 
опереточной «птичьей» интона­
ции. Завидно умеют вести музы­
кальные и речевые диалоги, рас­
кованны, пластичны, владеют вы­
разительным, точным, а не «вооб­
ще» жестом, органично живут в 
предлагаемых ситуациях, всегда 
находятся в необходимом состо­
янии, у них развита мимика. 
Хорошо общаются, вне партнер-

На снимке: Адель Никольсон 
мера л.

ства не проходит ни одна мизан­
сцена, ни одно мгновение сце­
нического действия. О рг а н ич но 
носят сложные, иногда рискован­
ные костюмы, огромные парики, 
ходят на высоченных котурнах. 
П роф е ос ио на л ы.

И оформление спектакля «Бал­
кон > профессионально: белые 
стены с множеством окон, ухо­
дящие в самую высь сцены, на­
прочь отгораживают жизнь пуб­
личного дома от мира внешнего, 
гремящего пулеметными очере­
дями.

В центр сцены выносятся раз­
ные для каждой картины дета­
ли — знаки происходящих собы­
тий, как, например, рама трелья­
жа-зеркала, в которой три мима 
повторяют (отражают) замеча­
тельный пластический этюд ма­
ленького рыженького человечка 
трагического чаплинского типа 
(тоже мима), никак не связан­
ный с основным действием, да и 
не нуждающегося в этом, так 
как в запредельном для логики 
мире никто не нуждается ни в 
какой связи, каждый сам по се­
бе и каждый погибает в одиноч­
ку. Этот эпизод лишь иллюстри­
рует авторскую фантазию об 
образе и его отражении. По за­
конам сюра — все может быть и 
все оправдано.

Бостонская труппа разбивает 
легенду, культивируемую у нас 
теми, кто не владеет разными 
вокальными стилями (то есть 
своим голосом), о том, что тот, кто 
поет Дж. Верди или В. Беллини, 
не может и не должен петь 
С. Прокофьева, Д. Шостаковича 
и других современных компози­
торов. А бостонцы поют парал­
лельно с Дж. Верди и В. А. Мо­
цартом, и хорошо поют, Р. Ди- 
Дом еника. Дело просто во владе­
нии профессией, в умении пре­
одолевать трудности, не быть на 
иждивении у музыки.

В последние годы Большой те­
атр СССР не ставит оперы сов­
ременных авторов. Давным-дав­
но, поставив А. Берга (более ше­
стидесяти лет назад!), он «пропу­
стил» затем оперы П. Хиндемита 
(а какая замечательно веселая, 
певческая есть у него опера «Ту­
да и обратно» и ее ставит весь 
мир!), пропустил А. Шенберга, 
М. Равеля, К. Дебюсси. Да что 
там! — со своими С. Прокофье­
вым и Д. Шостаковичем мы 
встретились по сути только в 
последние десятилетия, да и то 
предыдущие «правители театра» 
без сожаления «выпустили» их 
из репертуара. Слава Богу, что 
сохраняем «Обручение в мона­
стыре».
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В. В. ЧАСОВЕННАЯ.

Девушка, Джон Вриндсеттер — Ге- 

Фото .71. Педеичук.

Кстати, в начале шестидесятых 
годов начинающий композитор 
А. Шнитке по щххьбе Большого 
театра начал писать оперу о 
Клоде Изерли — летчике, сбро­
сившем атомную бомбу на Хиро­
симу. Но на первом же прослу­
шивании (а дослушали до кони,а 
лишь первую карт пну!) Художе­
ственный совет дружно восстал 
против такой «нр классической ; 
музыки. А вскоре симфоничес­
кую поэму, созданную компози­
тором на материале этой, не ро­
дившейся, оперы, заиграл весь 
прогрессивный м узыкальны й
мир. П отвергнутый Большим те­
атром А. Шнитке стал ведущим,

, , ^трр м м и р і 
культуры. Такая же участь по 
стигла в Большом театре в те же 
шестидесятые годы и юную 
С. Губайдуллину.

Бот такие ассоциации вызыва­
ет встреча со спектаклем «Бал­
кон». В непростом строительстве 
здания мирового оперного теат­
ра, которое длится уже четыре 
века и будет продолжаться все­
гда, пока жив человек искусства, 
«Балкон» ступенька, пусть не 
самая высокая, но, может, дру­
гие, пройдя ее, достигнут насто­
ящих высот.

Очень немало делает для это 
го центральная фигура Бостон­
ской оперной труппы — Сара 
Колдуэл — дирижер* и режиссер 
показанного спектакля и душа 
театра. Энергия ее направляет 
не только сам спектакль, но из­
ливается и в зрительный зал, оп­
ределяет тонус восприятия тех. 
кто принял такой вид оперы, 
такой тип (щенического воплоще­
ния. Она — Мэтр, Мастер! И 
именно она во многом определи­
ла рождение самого фестиваля 
«Создаем музыку вместе» — по­
каз американского искусства в 
Москве, как ранее советского — 
в Бостоне.

Фестиваль дал нам возмож­
ность еще раз задуматься о пу­
тях развития современного опер­
ного искусства, оперного театра, 
о высоте «планки» мастерства 
его исполнителей — как он» фор­
мируется, что определяет его 
параметры.. Он дал нам возмож­
ность еще раз сравнить «их» и 
«наши» плюсы и минусы, еще и 
еще раз вспомнить замечатель­
ную фразу Шарля Гуно, оперу 
которого готовится сейчас ста­
вить Большой театр СССР: «Ис­
кусство — это сердце, способное 
мыслить»,

М. ЧУРОВА.

* Спектакль шел в сопровож­
дении Московского симфоничес­
кого оркестра.
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